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MITTEILUNGEN DES EURO-

PÄISCHEN PATENTAMTS

Beschluß des Präsidenten

des Europäischen Patentamts

vom 22. Dezember 1998

über die Einreichung von

Prioritätsunterlagen1

Der Präsident des Europäischen
Patentamts, gestützt auf die Regeln
38 (3) und 104b (3) EPÜ, beschließt:

Artikel 1

Aufnahme einer Abschrift der frü-
heren Anmeldung in die Akte einer
europäischen Patentanmeldung

Das Europäische Patentamt nimmt
eine Abschrift der früheren Anmel-
dung, deren Priorität in Anspruch
genommen wird2, gebührenfrei in
die Akte der europäischen Patent-
anmeldung auf, wenn die frühere
Anmeldung

a) eine europäische Patent-
anmeldung,

b) eine beim Europäischen Patent-
amt als Anmeldeamt im Sinne des
PCT eingereichte internationale
Anmeldung,

c) eine japanische Patent- oder
Gebrauchsmusteranmeldung oder

d) eine beim japanischen Patent-
amt als Anmeldeamt im Sinne des
PCT eingereichte internationale
Anmeldung ist.

Artikel 2

Euro-PCT-Anmeldungen

Artikel 1 gilt auch für internationale
Anmeldungen, die in die regionale
Phase vor dem EPA als Bestim-
mungsamt oder ausgewähltem Amt
eintreten (Regel 104b (3) EPÜ).

INFORMATION FROM THE

EUROPEAN PATENT OFFICE

Decision of the President of

the European Patent Office

dated 22 December 1998

on the filing of priority

documents1

The President of the European Patent
Office, having regard to Rules 38(3)
and 104b(3) EPC, has decided as
follows:

Article 1

Inclusion of a copy of the previous
application in the file of a European
patent application

The European Patent Office shall
include free of charge a copy of the
previous application, from which
priority is claimed2, in the file of the
European patent application, if the
previous application is:

(a) a European patent application;

(b) an international application filed
with the European Patent Office as
receiving Office under the Patent
Cooperation Treaty;

(c) a Japanese patent or utility model
application or

(d) an international application filed
with the Japanese Patent Office as
receiving Office under the Patent
Cooperation Treaty.

Article 2

Euro-PCT applications

Article 1 shall apply also to inter-
national applications entering the
regional phase before the EPO as
designated or elected Office (Rule
104b(3) EPC).

COMMUNICATIONS DE

L’OFFICE EUROPEEN DES

BREVETS

Décision du Président de

l’Office européen des brevets,

en date du 22 décembre 1998,

relative à la production de

documents de priorité1

Le Président de l’Office européen des
brevets, vu les règles 38(3) et
104ter(3) CBE, décide :

Article premier

Cas dans lesquels une copie de la
demande antérieure est versée au
dossier d’une demande de brevet
européen

L’Office européen des brevets verse
gratuitement au dossier de la
demande de brevet européen une
copie de la demande antérieure dont
la priorité est revendiquée2 si cette
demande antérieure est :

a) une demande de brevet européen ;

b) une demande internationale dépo-
sée auprès de l’Office européen des
brevets agissant en tant qu’office
récepteur au titre du Traité de coopé-
ration en matière de brevets ;

c) une demande de brevet japonais
ou une demande de modèle d’utilité
japonais ou

d) une demande internationale
déposée auprès de l’Office japonais
des brevets agissant en tant qu’office
récepteur au titre du Traité de
coopération en matière de brevets.

Article 2

Demandes euro-PCT

L’article premier s’applique égale-
ment aux demandes internationales
entrant dans la phase régionale
devant l’OEB agissant en tant
qu’office désigné ou office élu
(règle 104ter(3) CBE).

1 Dieser Beschluß ersetzt den Beschluß des Präsi-
denten des Europäischen Patentamts vom 11.4.1995
(ABl. EPA 1995, 408).

2 Hiermit werden die Anmelder von der in Artikel
88 (1) EPÜ vorgesehenen Verpflichtung befreit, eine
Abschrift der früheren Anmeldung einzureichen,
deren Priorität in Anspruch genommen wird.

1 This decision replaces the decision of the President
of the European Patent Office dated 11.4.1995 (OJ EPO
1995, 408).

2 Applicants are herewith released from the obligation
pursuant to Article 88(1) EPC to file a copy of the
previous application from which priority is claimed.

1 Cette décision remplace la décision du Président de
l’Office européen des brevets en date du 11.4.1995
(JO OEB 1995, 408).

2 Les demandeurs sont ainsi libérés de l’obligation pré-
vue à l’article 88(1) CBE de déposer une copie de la
demande antérieure dont la priorité est revendiquée.
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Artikel 3

Inkrafttreten

Dieser Beschluß tritt am 1. Januar
1999 in Kraft. Er findet Anwendung
auf alle europäischen Patentanmel-
dungen, die 1998 eingereicht worden
sind, und auf internationale Anmel-
dungen, die 1998 in die europäische
Phase eingetreten sind, wenn zum
Zeitpunkt des Inkrafttretens dieses
Beschlusses die Frist für die Einrei-
chung der Prioritätsunterlage noch
nicht abgelaufen ist.

Geschehen zu München am
22. Dezember 1998

Ingo KOBER
Präsident

Mitteilung des Europäischen

Patentamts über die

Schließung der Amtskassen

Der Verwaltungsrat der Europäischen
Patentorganisation hat mit Beschluß
vom 10. Dezember 1998 (ABl. EPA
1999, 5) Artikel 5 Gebührenordnung
geändert. Durch diese Änderung ist
es mit Wirkung vom 2. März 1999
nicht mehr möglich, Gebühren bei
den Zahlstellen des EPA durch Bar-
zahlung zu entrichten. Die Amtskas-
sen in den Dienststellen München
(Isar-Gebäude), Den Haag und Berlin
werden deshalb ab 2. März 1999
geschlossen.

Mitteilung über die Zusam-

mensetzung des Präsidiums

der Beschwerdekammern im

Geschäftsjahr 1999

Das in Regel 10 Absatz 2 der Ausfüh-
rungsordnung zum Europäischen
Patentübereinkommen erwähnte
Präsidium der Beschwerdekammern
setzt sich im Geschäftsjahr 1999
wie folgt zusammen:

Präsident des Europäischen
Patentamts, Vorsitzender

I. Kober (DE)

Vizepräsident GD 3
P. Messerli (CH)

Article 3

Entry into force

This decision shall enter into force on
1 January 1999. It shall be applicable
to all European patent applications
filed in 1998 and to international
applications which entered the Euro-
pean phase in 1998, if at the date of
entry into force of this decision the
time limit for filing the priority
document has not yet expired.

Done at Munich, 22 December 1998

Ingo KOBER
President

Notice concerning closure

of European Patent Office

cash offices

On 10 December 1998, the Adminis-
trative Council of the European
Patent Organisation adopted an
amendment to Article 5 of the Rules
relating to Fees (see OJ EPO 1999, 5).
As a result it will no longer be pos-
sible, with effect from 2 March 1999,
to pay fees in cash at EPO cash
desks. The cash offices in Munich
(Isar building), The Hague and Berlin
will therefore be closed as from
2 March 1999.

Notice concerning the

composition for 1999 of the

Presidium of the Boards of

Appeal

The composition of the Presidium of
the Boards of Appeal referred to in
Rule 10, paragraph 2, of the Imple-
menting Regulations to the European
Patent Convention for 1999 will be
as follows:

President of the European Patent
Office, Chairman

I. Kober (DE)

Vice-President DG 3
P. Messerli (CH)

Article 3

Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur
le 1er janvier 1999. Elle est applicable
à toutes les demandes de brevet
européen déposées en 1998 ainsi
qu’aux demandes internationales
entrées dans la phase européenne en
1998, si à la date d’entrée en vigueur
de la présente décision le délai prévu
pour la production du document de
priorité n’est pas encore venu à
expiration.

Fait à Munich, le 22 décembre 1998

Ingo KOBER
Président

Communication de l’Office

européen des brevets relative

à la fermeture des caisses de

l’OEB

Par décision en date du 10 décembre
1998 (JO OEB 1999, 5), le Conseil
d’administration de l’Organisation
européenne des brevets a modifié
l’article 5 du règlement relatif aux
taxes. En vertu de cette modification,
il ne sera plus possible, à partir du
2 mars 1999, d’acquitter les taxes en
espèces auprès de l’OEB. Les caisses
de l’OEB à Munich (bâtiment Isar), à
La Haye et à Berlin seront par consé-
quent fermées à partir du 2 mars
1999.

Communiqué relatif à la

composition du Praesidium

des chambres de recours

pour l’année d’activité 1999

Pour l’année d’activité 1999, le
Praesidium des chambres de recours
visé à la règle 10, paragraphe 2 du
règlement d’exécution de la Con-
vention sur le brevet européen se
compose des membres dont le
nom figure ci-après :

Président de l’Office européen des
brevets,

I. Kober (DE)

Vice-Président chargé de la DG 3
P. Messerli (CH)


